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CTaThs MOCBsIEHA HUCIOJb30BAHUIO NTO3TUYECKUX NMPOU3BeJEeHUN B mpakTHKe o6y4yeHuss PKU. C
Le/bl0 pa3BUTHS y4eGHOTO, pa3BUBAIOLLEro, BOCIUTATEJbHOrO U IN0O3HABaTeJbHOTO acCleKTOB
SI3PIKOBOr0 00pa30BaHMsA MNpeAJaraloTcsd NPUHOUNBI O0T6GOpa MO3THUYECKHX MNPOU3BEJEHUH,
pacCMOTpeHbl COOTBETCTBYIOIIWE 3aJaHus, paboTa C XyZ[0’KeCTBEHHO-BbIPAa3UTEJIbHBIMU
CpeACTBaMM fA3blKa, NPUAAIIIMMH 3MOLMOHAJBHOCTb NPOU3BEJIEHUI0 U SAPKOCTb o6pasaM. C
LleJIbI0 Pa3BUTHA IPaMMaTH4YeCKUX HaBBIKOB aBTOp CTAaTbM oOpaljaeTcs K UTPOBOM MeTOAUKe U
paccMaTpUBaeT pas/JUYHble BUABI UTP. TeM caMbIM paboTa ¢ NO3TUYECKUM TEKCTOM Ha 3aHATUH
paccMaTpUBaeTCs He TOJIbKO Kak ¢ GaKTOM KyJIbTypbl, HO U 6a30/ /i ONpe/ieJIeHHOr o KOJIM4ecTBa
3a/laHU#, KOTOpble B CBOEM COBOKYNHOCTH o6ecrnedyuBaJyd Obl BKJIIYEHHE BCEX aCHEKTOB
SI3BIKOBOI'0 06pa30BaHUsI U BU/I0B peYeBOH JeATeJTbHOCTH.

KiiroueBbie CJIOBa: KyJbTYypa, IMO3THU4Y€eCKOoe npou3Be/ieHue, Xy,ELO)KECTBeHHbIﬁ TEKCT,
XyAO0XXEeCTBEHHO-BbIpa3nuTeJ/JIbHbIE CpeACTBa A3blKd, 3CTE€THUYEeCKOe BOCIPHATHE, paBBHBa}OH.lI/Iﬁ
IOoTeHLuaJl, BOCIIMUTATEJbHBIN MoTEeHuaJl, y‘{e6HbII‘/JI acIeKT, II03HaBaTeJbHBIH acCIMeKT,
CTUXOTBOpPEHHUE, MapagUurMaThu4eCKrue U CHHTarMmaTu4eCKue CBA3U, rpaMMaTH4YeCKH e HaBbIKHU.
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[IpucTtasbHOEe BHUMaHUE K KyJbTYpe KaK sBJ€HHI0, HEOCIOPUMO 3HAYUMOMY JJIs1 BOCIIUTAHUS,
B IleJ]JaroTMKe He BbI3bIBaeT COMHEHHWH. ITO 0OYCJOBJIEHO TeM, YTO COLMaJbHOE U NepCOHabHOE
IpPOCTPAHCTBO, UCTOpHUYECKOEe U JIMYHOe BpeMs ObITHA 4esiOBeKa HAINOJHEHO MpeJMeTaMH,
OTHOLUEHUSIMH, LleHHOCTAMH, HHPOpMaLel U TeXHOJIOTMAMH, KOTOpble UMEIOT HeNoCpeACTBEHHOE
OTHOIIIEHHUE K MaTepHUabHOM U JYXOBHOM KYJIbTYpE.

®akTbl KyJbTypbl CTAHOBATCA [JIA 4YeJOBeKa LEHHOCTbIO, MPHOGPETAIT «COLHANbHOE,
YyeJI0BeYECKOe U KYJbTYpPHOE 3HaUeHHe, CBSA3bIBAIOTCS C 03HABATE/bHBIMU U BOJIEBBIMU acleKTaMU
€ro WHAUBUAYAJbHOCTH, OINpeJessoT ero MOTHUBALMI0, €ro MHUPOBO33pEHHE U HPABCTBEHHbIE
yOeX/JjeH!sl, CTAHOBSITC OCHOBOHW €ro JyXOBHOW CBO6OABI U PA3BUTHUS TBOPYECKUX CHJI,
OpUEHTHUPAMHU JIeSITEIbHOCTH, a, CJIeZ0BATEbHO, U OCHOBOW B3aUMONOHUMaHUsI» [4: c.48].

© 2016 ®I'6OY BO MITIITY «MOCKOBCKHIA rOCyIapcTBeHHbIN ncuxosoro-  © 2016 Moscow State University of Psychology &
NEAarOrHYeCcKHil YHUBEPCUTETY Education

54



http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

lr1e6oBa E.H. Glebova E.N.

MeTorKa paboThI C MO3TUYECKUMHU IPOU3BEEHUSMU MIPU The methods how to work with a poetry in
00y4EHUU PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY teaching Russian as a foreign language
fA3bIk U TeKCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2016. Tom 3. Ne 2. C. 54-61. 2016, vol. 3, no. 2, pp. 54-61.

doi: 10.17759/langt.2016030206 doi: 10.17759/1angt.2016030206

[IpoBeieHHBINM aHA/MN3 HEKOTOPBIX YUeOHbIX MOCOOUN MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY,
AHIJIMACKOMY, HEMeLKOMY fA3blKaM II03BOJIAET CJeslaThb HeyTellMTeJbHbIH BBIBOJ: NO3THYECKHUE
NpoU3BeJeHUsI IPAaKTUYECKH He UCIOJIb3YIOTCS C TOUKU 3pEeHUs UX KYJIbTYpPOBeLUYeCKONH 3HAaUUMOCTH.
B mnosTHyeckoM TBOpYecTBe CKOpee BUJAAT CpPefCTBO H3yuyeHHUs pasHbIX aclleKTOB f3blKa, He
obpamascb K €ero KyJbTYpHOH XyAOXeCTBEHHOM ILeHHOCTH. OTMeTuM, OJHaKo, 4YTO
«XyJl0)KECTBEHHBIH TEKCT fIBJSETCS YHUKaJbHBIM TEKCTOBBIM MaTepHuasioM, Kak Obl CleluaJbHO
CO3JlaHHBIM /JJI1 MCIHOJIb30BaHHUA IpU 06ydyeHHMU £A3bIKy (B HallleM cJjy4yae - pPYyCcCKOMY Kak
WHOCTpPaHHOMY» [2: c¢Tp.8]. HeocnmopuMocTh B JaHHOM cJjly4ae NMPeuMYINecTB MO03TUYEeCKOTO TeKCTa
OTMeyYa/li MHOTHe JIMHTBUCTBI. «C NO3TUYECKUM TeKCTOM B 3G PEeKTUBHOCTU He MOXKeT CONlepHUYATh
HU NIPO3avyeCcKUil TEeKCT, HU caMoe pallMOHa/JbHO COCTaBJIeHHOEe YNpa)XKHeHHe, TaK KakK Ipucyliee
CTUXaM BO3BpallleHHe K OJHHM M TeM e 3JIeMeHTaM f3blKka — IOBTOP 3BYKOB, CJIOB, 4acTeH
npeJJoKeHUH, LeblX IPeAJ0XKeHUH, pUTM U pudMa — 103BOJISIET UCII0JIb30BATh NO3ITUUECKUHN TEKCT
He TOJIbKO KaK 3allOMHUHAIOLIYIOCS WJIIIOCTPALUI0 S3bIKOBOTO SIBJEHHS, HO M KakK 3pdeKTUBHOE
ynpaxkHeHue» [3: cTp.5].

C aTo#l Lesbl0 XOTeJOCh Obl 0O6paTUTh BHMMaHHe Ha pas3/iMyHble W3JaHUs, cojepKaliue
N03TUYECKHE TNPOU3BeleHUs] U, HECOMHEHHO, UMeWlLde MpaBO 3aHATb CBOE MeCTO B y4eGHOM
npolecce: XpecTOMaTHH, aHTOJIOTMH, y4ye6Hble ocobUus U paboyue TeTpaAu mo auTeparype. OHU
MOTYT OBbITb BOCTpe6OBaHbl B KauecTBe BCIIOMOraTeJbHOTO MaTepuasa U KaK CpeJCTBO K TOMY,
YTO6bI 060raTUThb, IPUYKPACUTD, PAa3HOOOPA3UTh yueOHbIA MaTepuasa ypoka. LleHHOCTb noJo6HbIX
U3/JlaHUM He TOJIbKO B OOIIMPHO NMpeACTaBJeHHOM MO3THYECKOM MaTepuaJlie, HO U cojepKalleics B
HUX JI0NIOJTHUTEIbHOM INTepaTypoBeAyecKor HHGOPMaLHH.

B JIMHrBUCTHYeCKOW JiMTepaType MpeJJaraeTcsl HeCKOJbKO CIOCO60B HCIO0JIb30BaHUA
NO03TUYECKUX COOPHHUKOB:

1) obyyamoumuyMcs NOpeACTaBASIOT HEKUH IMO3THUYEeCKOM »KaHp, B paMKax KOTOPOro UM
npejJjaraeTcs Co3/aThb NO3THYECKOe NpPOU3BeJileHHe, 0053aTe/IbHbIM, B JAHHOM CJy4ae, IBJISIOTCS
IpuUMephl MOJOOHBIX MPOU3BeEHUN BbIIAIOIUXCS aBTOPOB; HEPEJAKO 06ydarouiuecs Jaxe CO3JalT
HeKoe MOoJpaKaHHWe MpeJJIOKeHHbIM MpHMepaM; 33aJlaHHeM 0CO000ro poja sBJSETCS HalucaHue
IpoU3Be/ieHHs Ha 3a/laHHYI0 TeMY;

2) npu COOGCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKOM MOJAX0Je oOydawldecss CO3JalT [03THYECKOoe
IpPOU3BE/JIEHHE, B OCHOBY KOTOPOTO MOTYT OBbITh IIOJIOKEHBI XyZ0XECTBEHHO-BbIpa3UTebHbIE
CpeAcTBa s3blKa: MeTadopa, IMUTET, CPaBHEHUE, AHTHUTE3a, IpaMMaTHYecKue TpaHcPopManuH,
boHeTHYeCKHEe TPUEMBI.

Heo6x0MMO OTMETHTH TaK)Xe MNPUHLHUINBI OTOGOpAa MO3ITHUYECKUX HPOU3BEAEHUH C LEJbI0
pa3BUTHsA y4eGHOro, pa3BUBAIOLIEr0, BOCIUTATEJIBHOTO M MO3HABATEJbHOTO aCIEKTOB S3bIKOBOTO
06pa3oBaHuS:

1) npyHLMI 10/1IE3HOCTU [T03TUYECKOT0 TEKCTA B 06pa3oBaTe/IbHOM IlJIaHe,
2) IpUHLMII 0OCBOEHHOCTH BBIOPAHHOTO MaTepHaJsia 3a ollpeie/IeHHbINA IePUO/, 00yUeHus,
3) npyUHLUMI BKJIOYEHHOCTH IO3THUYECKOTO MaTeprasa B popMaT 06pa3oBaTeIbHOrO MpoLecca.

Heo6x0iMMbIM YCJI0BHEM YCIEIIHOCTH PAbOThI C MO3ITUYECKHMM TEKCTOM Ha 3aHSATHUU SIBJISIETCS
TaKXXe «I03THYecKash HaCTPOEHHOCTb» obOydvaromuxcs. B. M.M. BaxTuH oTMmedasn: «J/lupuka - 3TO
BUJIEHHE U CJbllIaHHWe cebsl WU3HYTPU 3MOLMOHAJbHBIMHU [Ja3aMHM W B 3MOLMOHAJBHOM TroJoce
JIPYyroro: s Cjbllly cebs B APYroM, C APYrUMU U JJjs Apyrux» [1; c. 74]. BaxxHo co3gaTh 061yro
atMocdepy BJOXHOBJIEHHOCTHU 00yYaIOIUXCsl, TOTOBBIX K BOCIPUSTHIO U OCO3HAHHUIO MO3TUYECKOT0
TeKCTa. 3/leCb KpailHe Ba)XHO OTMETHUTb CJe/lylolllee: MpenojaBaTesb caM J0J/DKEH YMeTb 33/aTh
HeKHH NM03TUYeCKUH HAaCTPOU B rpymIe 3a cyeT COOCTBEHHOTO OTHOIIEHUS U YMEeHHsl ero BbIpa3uTh,
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MHTOHALIUY, TOHAJIbHOCTH, PETUCTPA, COOCTBEHHO CIOCOGHOCTH PaboTaTh B 0COOOM «ITO3TUYECKOM»
KJIIOue.

Bbiie/ MM HECKOJIBKO BeAYIIMX KPUTEPUEB OLlEHKH Pa3BUTHUS YMEHUH, KOTOpble HeO6X0 UMbl
JUISl IOJDKHOTO BOCHPUSTHS U MOHUMAHUS PYCCKOH KYJbTYPbl B JAHAJIOTHYECKOM COOTHOIIEHHUHU C
POJIHOH KYJIbTYPOH 00Y4YaIOIIHUXCS:

1) kpuTepuil 3HaHUA GAKTOB U [IEHOTATOB KYyJIbTYpbl;
2) KpUTepul COCOOGHOCTU K TpaMMaTHYeCcKol TpaHchopMalvy;
3) KpUTepui KOJIMYeCTBA U KaueCcTBa acCOLMAaTUBHBIX CBsi3el 3a onpe/e/ieHHOe BpeMsi;

4) KpUTepri yMeHUsI CPAaBHUTEJbHOT0 aHa/u3a GaKTOB Uy»KOH KYJIbTYPbl CO CBOEH KyJIbTYPOH,
yMeHHUS BUJETb pa3nyus U CXO/CTBa;

5) kpuTepui cOCO6HOCTU 3CTETUYECKOT'O BOCTIPUSITHS.

Tak kak MeTO/JMKa paboThbl C HO3ITUUYECKUMU IPOU3BEAEHUSIMU HEOObIUHA, U TPEOYET He TOJIbKO
0Cc060r0 HAaCTPOs, HO U 0CO60r0 NMOJX0/a, IPU OMUCAHUU TEXHOJIOTUU PaboThl OCHOBOIOJIAralIMMHU
SIBJIIIOTCS JIBA OCHOBHBIX MOMEHTA: a/leKBaTHO IOCTaBJEeHHBbIM 3ajayaM KOMILJIEKC 3aJJaHUul U
TeXHOJIOTMYecKasi OCHOBA JJ/Isl OpraHu3alyu paboThl C JAHHBIMU 33/laHUSIMU.

3asaHua g peasiM3aliiyd y4eOHOTO acleKTa MOo/Apa3yMeBalT pPaboTy HaJ JIEKCHYECKOM,
rpaMMaTHYecKou, poHEeTUYeCKOH 06J1acTAMHU si3bIKa. JTO 3aJjJaHUs, HallpaBJeHHbIe Ha paclIupeHre U
OTpabOTKy CJOBAapHOro 3amaca, MOpPQOJIOTHH, CHHTAKCHYECKOTO CTpOs s3bIKa, 3a/aHusd,
paccMaTpHUBaIOIIUe S3bIK B CUCTEME.

3azaHua IS peasiM3aliMy ITO3HABaTeJbHOIO0 MaTepuasja INpeAnoJaraloT «IpHobpeTeHue
3HAaHUH O KyJbType CTpaHbl WJM CTpPaH M3y4aeMoro s3blka, BKJO4Yasg JMUTepaTypy, MY3bIKY,
apXUTEKTYPY, }KUBOIUCh, UCTOPHUIO U T.A.» [5: cTp.12]: mpounTaTh/NpoCaAyIiaTh TEKCT, C OMCAHUEM
HCTOPUYECKOTO U KyJbTypHOro ¢OHa CTHUXOTBOPEHHS; CPAaBHUTb CTHUXOTBOpPEHHE, HalHCAaHHOE
apXauyHbIM fI3bIKOM C JIByMsI-TpeMsl 60Jiee COBpEMEHHBbIMU BEPCUSMU; OCYLECTBUTh HEOOXO0AUMYIO
no/60pKy CHHOHUMOB; CO3/1aTh CBOIO HEGOJIBIIYI0O «AHTOJIOTHIO» CTUXOB O... (JIOOBY, BOMHE U T.II.),
HanucaThb K Hell BcTymieHue. KOHeYHO, C/I0’)KHOCTh 33JlaHUI BapbUpyeTcsl B 3aBUCMMOCTH OT 3Tana
00y4YeHHs.

Cpe,zud 3a,aaH1/11?1, HallpaBJIEHHbIX HA pe€aJiM3allMi0 pa3BUBAKOLIEro nMoTeHasa Mo33nuu, MOryT
ObITb TaKHe 3aZlaHUA: BOCCTAHOBHUTb CTUXOTBOPEHHE, U3 KOTOPOTO ObLJIM U3'BSATHI 6YKBbI WJIN AaxKe
neJsibie CJI0Ba; HauTH 3aBeplieHrue CTPOKH (CTI/IXa) WK NpONylmEeHHbIE CJ/JIOBa (JII/I6O INOJIHOCTbIO
CaMOCTOATEJIbHO, JIN6O0 U3 CIIUCKaA CJ'IOB); 3aMEeHUTDh BblZ€JIEHHBIE CJIOBA CHHOHHMMAaMH U T.II.

3a,an1/1ﬂ AJId peasJiu3allMd BOCIIUTATE/IbHOTO MMOTEHIWAJIA MO033UH MPpeACTaBJI€HbI, HAIIPUMED,
TaKMMH 3aJdHUAMU: 06Cy,£LI/ITb, KaKoe IoBeJleHHe W 4YyBCTBa COLlMAaJIbHO IIpHEeMJIEMBbI B pOAHOIL/'I
KyJIbTYype B CUTyalllH, ONMCAHHOH B CTUXOTBOPEHHNH, O6CYAI/ITI: HEeHHOCTH U peaCTaBJIEeHUA, CKPbITO
HJIK ABHO OTpPAXXE€HHbI€ B TIO3THYE€CKOM IIPOHU3BEAECHHUU.

OfvH U3 caMbIX CJIOHBIX BONPOCOB METOJMKU INpenojaBaHUs WHOCTPAaHHBbIX f3bIKOB -
dbopMupoBaHUe JIEKCMUECKHUX HABBIKOB pevd. Beneg 3a mpodeccopom P.K. Munbsip-BesnopydeBbiM
OnpesieJINM CyIIHOCTb JIEKCUYEeCKOT0 HaBbIKa KaK:

¢ CHOCOOHOCTh MIHOBEHHO BbI3bIBAaTh U3 ,C[OJIFOBpEMGHHOFI nmamMAaTHU 3TaJIOH CJIOBA B
3aBUCHUMOCTH OT KOHKpETHOfI pequoﬁ 3aia4i;

e BkuitouaTh ero B pedeByro Lellb.
B aTOM cBSI3U OTMETHUM, UTO CJIOBa CylmeCTBYIOT B Halllel maMsaTH He OTAEJIbHO APYyT OT ApYyra, a

BKJIIOYEHbI B CJIOKHYH CUCTEMY JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX OTHOMEHHﬁ, KOTOpad noapa3dyMeBaeT ABa
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BU/JIa CTPYKTYPHBIX OTHOIIEHHWU Ha YpPOBHE JIEKCUYECKOW eJWHULbl — NapaJurMaThyeckue U

cMHTarMarvdyeckve. CHHTarMaTU4ecKHe CBA3M - YpPOBeHb JIMHEHHOI'O pa3BepTbIBAHHS, YPOBEHb
CUHTAarMbl, coeJjMUHEHUs] CJOB B CJOBOCOYETAaHUM U NpennoxeHud. [lapagurmMaTudyeckue CBS3U
HeNoCpPeCTBEHHO CBsi3aHbl C Pa3/IMYHbIMU YPOBHSIMHU IpaMMaTHYeCcKUX, GOHETHYECKUX U JPYTUX
napagurMm. llapagurmarudyeckue, WJIM BepTUKaJbHble, CBA3M CJOB BKJIKIOYAKOT He TOJBKO
dopMasbHBI ypOBeHb JIEKCUKO-TPAaMMaTHYeCKUX MapaZiurM, HO M CeMaHTHYecKue IMoJsd U
MHUKPOCUCTEMBI, KyJa BXOJSAT CAHOHUMBI, aHTOHUMBI, [pyTHUe CJI0Ba, 6JIU3KUE 110 KOHTEKCTY.

B kauecTBe npuMepa NpUBEJEM CAeyIolie 3a/IaHUA:
e [IpounTaiite ctuxorBopenue U.C.HukuTnHa «Pychb».

YCcN0BHO ero MOXHO pasZie/IMTb Ha TPU 4acTH, KOTOpble PYNNUPYIOTCA BOKDPYT KJHYEBbIX
cioB. [lepBas 4acTb: Ha4ya/0 CTUXOTBOpeHUs1 - cTux «Mos poauHa/IlpaBocnaBHasi!». Bropas 4acTb:
ctpoka «lllupoko ThI, Pycb» - «O Hux maakaaul.». TpeTbs yacTh: cTux «W Tenepb cpeau/TopojioB
TBOMUX» - TIOCJeAHASA CTpPOKa. M3 KaKJOHW 4YacTH CTUXOTBOPEHHS BBINMUIIMTE KJIOYEBble CJIOB3,
co3jawllye BeJIMYeCTBEHHbI W HENOBTOPUMBIM 00pa3 Poccuu. Omnpepenute TeMaTHUKY
CTUXOTBOPEHHUA U 3aTeM CO3JalTe aCCOLUATHUBHYIO CXeMY Ha JlaHHbIE TeMBI.

e [lof6epuTe CUHOHUMHUYECKHE W AHTOHUMUYECKHE PAABI K CAEAYIOIIMM CJOBaM JIaHHOTO
CTUXOTBOPEHUS: MOTYUUH, HEAPYT, TPYAbl, 3JI0BEUIHUH, IYTh, HYXK/J1a, TOI4HIA

e [I[pyuBeMTe K apXaU4HbIM CJIOBaM, IPUBEJ€HHbIM B CTUXOTBOPEHHUH, COBPEMEHHbIE aHAJIOTH:
6paHb, KJIUKHYTb, KHLIUT, KD, Kpaca

L4 BbI6epI/ITe N3 TEKCTa CTUXOTBOPEHHUA CJI0BaA C HauboJiee 06I.L[I/IM 3HAa4YE€HHEM

¢ OO'bSICHUTE 3HAYEHUE MNpUBEAEHHDbIX CJIOBOCOYETAHHUM: ‘IeprIﬁ A€Hb, CJIOKUTDb I'OJIOBY, CTATb
3a 4YeCThb, UATH HaA ITOKJIOH.

e [lon6epuTe K CyleCTBUTEJNbHBIM >XU3Hb, OCTH, CJaBa, HApOJ, MedY KaK MOXXHO G6oJiblie
npuJaraTe/jbHbIX U [J1aroJioB

e JlatiTe cBOO IeMHUIUIO CJIOBAM 11aph, CTAPUHA, Ka3HA

¢ [[pOKOMMEHTHUPYUTE NMOCJOBHUILBI CO CJIOBAMU U3 CTUXOTBOPEHHUSA
[Ipu6bLIa GBLJIO YECTh, [ja He YMEeJI ee CHECTh!

Xeneszom 30/10TO /106BIBAETCH.

Jlo6pas cyaBa fjaJIeKo XOIUT, a Xyas JlaJibllle.

Kpalee BaXH4d, HAa Hall B3IJidA, pa60Ta C XyAO0XECTBEHHO-BbIPA3UTE/JIBHBIMHU CPEACTBAMMU
A3bIKa, NpHUAAIOIIHUMHW 3MOLHWOHAJIBHOCTb IIPOHU3BEAEHUI W APKOCTb o6pa3aM. OHI/IpaHCb Ha
HpHBeﬂeHHbIﬁ TEKCT CTUXOTBOpPEHHUA, NpenoJgaBaTe/ib JOJIXKEH O6paTI/ITb BHHMaHHe O6y‘{a}OLL[I/IXCH
Ha TPOIIbI, yr[OTpe6I[eHHbIe dABTOPOM IMO3THUYECKOTI'0O IPOU3BEJEHHUA:

e MeTadopsl: maTep Hebec, Lienu rop, Noxap Hebec;

e JNIUTETHI: 110 CeJbIM MOPSM, IPKUM 3apeBoM, Pych sepkaBHasi, B Kpace LLapCTBEHHOM, MIJIy
HeIporJsiJHY10, HUBBI 3peJible, C1aBa IPOMKasi, BOJIsI cMeJlas;

° CpaBHEHI/IH: MypaBa JIYTOB KOBPOM CTeJIeTCA, TOpaMu JieJ XO4HUT,;

OcoObI{ MJIACT BBIPA3UTEbHBIX CPEJCTB NMpPEACTABJIAIT Pppas3eosoruyeckue  0OOpOTHI, HA
KOTOpble JI0JDKEH O6paTUTb BHHMaHUEe MNpenojaBaTesib: «MypaBbeM KHLIUT JIIOJ», «MaTb CbIpa-
3eMJIsI», «CJ0XKHUTb TOJIOBY». [lycTb oOydvaromiuecs Ha30BYT 3alOMHUBIIHECS UM 0GOPOTHI peyw,
3MOIIMOHAJBHO OKpalleHHble BblpakeHHsl. CTOMT B 3TOH CBA3M OOpaTUTh BHHMaHUe Ha HeKoe
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CXO0ACTBO AAHHOTI'O CTHUXOTBOPEHHA C (l)OJIbKJIOprIMI/I MNpoOU3BEeAE€HUAMMH. Eciu nocjsiegHee BbI3OBET
3aTpyAHEHHWE, IIPENNOAABATE/II0 HEO6XO,ZLI/IMO IMpHUBECTHU IPHUMEPHI

OnpeneneHHble TPYAHOCTU NOABJSAKTCI B  OBJIQJEHUU TpaMMaTUYeCKUM CTpoeM
MHOCTPAHHOTIO si3bIKa. «3HAaTh 'PaMMaTHUKy 03HayaeT 3HATh:

* popmy;

* 3HAYEHHUE;

e yioTpebjieHuE;

* pedeByI0 GYHKIMIO TOr'O UJIM HHOTO0 rpaMMaTHYeCKOro siBjaeHus» [5: cTtp.103].

B oTeuecTBeHHOMU MeTOAHWKeE IIpeAroJsiaraeTcsd, 4YTo IIpHUu O6y‘{eHI/II/I Pa3JIMYHBIM ACIIEKTaM A3bIKa
npenojgaBaTeJsib JOJIXKEH 06eCIeYyUuTh:

* 03HAKOMJIEHHE C MaTepHaioM;
* TPEHUPOBKY MaTepHasa;
* BBIXO/] B peub U3y4yaeMoro MaTepuaJa.

OBJslafleHMe TpaMMaTHUKOM NpejnoJsiaraeT He CTOJbKO 3HaHHWe MpaBWJ, CKOJbKO yMeHHe He
3a/lyMbIBasiCh peain30BaTh UX B IPOLeCCe PeYeBOro B3auMoAeHCTBUS. TpeHUPOBOYHbIE YIIPAXKHEHUS
3ecb 3(PQeKTUBHbI HapsiJly C HCHOJb30BAaHUEM YCJIOBHO-KOMMYHUKAaTHUBHBIX U COGCTBEHHO-
KOMMYHHKATUBHBIX yIpa)KHEeHUH. HeKOTopble IMHIBUCTBI CYMTAIOT HAUJIYUYLIMM CIOCOGOM pelleHUs
JlaHHOM 33/]a4yy MCI0JIb30BaHUE PA3JIUYHbIX UT'P. Urphl 6bIBaIOT:

* I3bIKOBbIE U KOMMYHUKATUBHBIE;
 HallpaBJIeHHbIE HAa COBMECTHOE pellleHHe Np06JieM U COPEBHOBATEIbHOIO XapaKTepa;
* OpPUEHTHPOBaHHbIe HA QPOHTANBHYIO/TPYNIIOBYI0/MTapHy0 GOpMY PaboThI

B kauecTBe npuMepa MpUBEAEM HECKOJIBKO UTD:

® KJIOTO»: o6yqa}oumeca MOJIYy4aKT KaPTOYKH C IO3TUYECKUM TEKCTOM, B KOTOPOM IIPOIyLIEeHbI
npenJjoru. Hpeno,aaBaTeJlb Ha3bIBaeT NpeAJioru B JII000MU ImocJjeJ0BaTEeJIbHOCTH. l'[oGexc,uaeT TOT, KTO
INePBbIM 3allOJIHUT MPONYCKH, HE JOIIYCTUB IIPHU 3TOM OI.LII/I6OK;

e AHKeTUpOBaHUe: obOy4JarlLidecss MNOJY4YalOT KapTOYKUM C HEKMMU aHKETHBIMU JaHHBIMU U
3aMoJIHAIT MX CHavyajJa UHJAMBHU/YyaJbHO, a 3aTeM BO BpeMsl QppOHTa/bHOW paboThl MPOBEPSIIOT
NPaBUJIbHOCTb CBOUX NpeJiCKa3aHUM.

Cpeau 3ajlaHuil Ha pa3BUTHEe IpaMMaTHYEeCKUX HABBIKOB BeCbMa YCIEIHbl TpaMMaTH4YeCKUe
TpaHcpopMauu:

1) B nmsaHe mopdosoruu (BupoBpeMeHHble (GOPMBbI rJarosa, MopdoJoruiecKue KaTeropuu
posja, 4MCaa, Najexa HMeH CYLeCTBUTE/bHbIX, HMeH IpuJaraTe/JbHblX, 0Opa3oBaHUe
CpPaBHUTEJIbHBIX CTelleHel NpUIaraTeJabHbIX) U T.[.;

2) B IUJlaHe CHHTaKcuca: TpaHchopMalMsi CJI0BOCOYETAaHHWH (HA YpPOBHE COTJIACOBAHHUS,
yHOpaBJeHUs], NPUMbIKAHUSA) W mpeaiokeHUd (06pa3oBaHHe BOMPOCUTENbHBIX MPeJI0KeHUH,
0CJIOXKHEHH e MPOCThIX MPE/JIOKEHUH, pacujieHeHUE CJI0XKHbIX TTPe/IJIOKEHUIN) U T.[T.

Heo6x01MMO OTMETUTD C/IEAYIONIKE MOMEHThI B pab0oTe Haj, rpaMMaTHYECKUM MaTepHaJIOM:
1) nr060e rpaMMaTHYECKOE SIBJEHUE HEOOX0AUMO 3pUTENbHO PUKCUPOBATD,

2) mpy HW3yYEeHUHM TEeKCTa Ha YPOBHE NpeAJIONKEHHUS HYXHO NpPeJCTaBUThb YTBEPAUTENbHYIO,
OTPHULATEBHYIO U BONPOCUTEJIbHYI0 GPOpPMBI,
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3) UcnoJIb30BaTh CPABHUTEJIBbHBIN aHA/IM3 PA3/IMYHbIX FPAMMATHYECKUX CTPYKTYP (BCTIOMHUTD
rpaMMaTHyecKue SIBJIE€HHUS, CYLleCcTBYWOILMe B POJAHOM f3blKe, HO OTCYTCTBYMWOLIMe B H3y4yaeMOM
MHOCTPAaHHOM UM HAoOO0POT, SBJEHMs, CYIIeCTBYIOI[HME B 0060MX f3bIKaX, HO 06pa3ymolidecs IMo-
pasHoMy.

KpaliHe BaxkHO, 4TOGbI B 3TOT MOMEHT MHOSI3bIYHble O0Oy4Yawolydecss He ObLIM MAaCCUBHBIMU
HabJirojaTesIMU JleNCTBUM NpenojaBaTeJis, He MOBTOPS/IN Gbl MEXaHUYEeCKH HENOHATHBIE /IS HUX
dopMbl, a 6bLIM BKJIOYEHbl B y4eOGHBIM mpoljecc. 3ajZiaya MNpernojaBaTessi OObACHUTh TaKXKe Te
pedyeBble CUTyallMd, B paMKax KOTOPbIX «paboTalT» I3TH TrpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIUH.
UrHopupoBaHue peyeBod QyHKIMHU BeJeT K 3a0bIBAHUIO U3YYEHHOIr0 MaTepuasa WM Jaxe C TeM,
4YTO OOy4Yaroliuecss HayMHAIOT NyTaTb KOHCTPYKLMHU. B mpuBeJeHHOM NMO3TUYECKOM TEKCTe CTOUT
00paTUTh BHUMaHHe O0OyYalwILUXC Ha npesjoKeHUs1 C MpPOMyLeHHbIMU CKa3yeMbIMH,
OCJIOKHEHHbIe TpeJJIoKeHUs] € obpalleHUsIMH, BONPOCUTEJbHBIMU TNpeAJOKEeHUsSIMU C 4YacTULed
«JW», NpejJoKeHWs C UHBepcHed. B mpuBeJeHHOM NO3THYECKOM MpPOU3BEJEHUH MHOTO
npeJJoXKeHUH, OCJI0)KHEHHbIX OJHOPOAHBIMU 4jeHaMHU. [IpernosaBaTesilo CTOMT OOPAaTUTh HAa HUX
BHHMMaHHe 00y4aloLUXCs KaK Ha 0COOBIN IPHUeM BbIpa3sUTENbHOCTH.

Pabora Haj ¢oHeTHKON TpebyeT He MeHblle BHHMaHMUsA, YeM JpYyrde acleKTbl 00y4YeHUs
MHOCTpaHHOMYy f3blKy. EciM Ha HavyaJbHOM 23Tale Iepej IpenoJjaBaTeseM CTOUT 3aJaya
cbopMHUpPOBaATh HAaBbIKK apTUKYJISLUY, TO HA CpeJHEM U NIPOJBUHYTOM 3Talax BaXKHO MO JlepP>KUBAThb
cbopMUpOBaHHbIE HAaBbIKK U CIOCOOCTBOBAaTh UX COBeplLIeHCTBOBaHUIO. Ocoboe BHUMaHUE CTOUT
YAEJUTb He W3yYeHHbIM PUTMHUKO-UHTOHALUOHHBIM MOJEJSAM, ayJMPOBAHUIO KUBOM ayTeHTUYHOU
peyu, pasJMYyHbIX aKLUEeHTOB W T.J. B dQoHeTHyeckue ynpakHeHUsT MOXET BXOJUTb YTeHUe
CTUXOTBOPHOTO TEKCTa, YTEHHE CJI0XKHBIX B QOHETUYECKOM IIJIaHE CJI0BOCOYETAHUH C MOCTENEeHHBIM
HaHW3bIBAaHUEM CJIOB, CJIYLIAHUE C LIeJIbI0 BbIGOpA ONpe/e/ieHHON JIEKCHKH, CHHXPOHHOE TOBTOpEHUe
3a npenoJaBaTesieM, y3HaBaHHe CJIOB CO CJyXa, NOBTOpeHHe $pa3 ¢ pa3jMYHON HHTOHALHUEH B
3aBUCUMOCTH OT peyeBOU CUTyaluH U T.J.

Hanpumep, y o6y4aroujuxcs mioxo chopMrUpoBaH 3BYK [k]. PaccMoTpuM 3Ty paboTy Ha HalieM
npuMepe:

1) BBIAEIUTD U MPOYUTATh B TEKCTE CJOBA C 3TUM 3BYKOM, o6palias BHUMaHHe Ha MO3ULUI0
3BYyKa B c/I0Be (T0Xap, ’KHU3Hb, ’KeH U T.1.),

2) MOBTOPUTH 3a NpenoJaBaTesieM JaHHbIE CJI0BA, a 3aTEM IieJible Pe/JI0KEHMS,

3) cocTaBUTb MHKPOAHAJIOTH B pPaMKaX pPeYeBOTO KOHTEKCTA C MCIOJb30BAaHHWEM JIaHHBIX
BbIpaxeHUH. TeMaTHKa 1Ma/IOrOB MOXET COBNAJATh C TEMATUKOW MO3TUYECKOTr0 MPOU3BE/IE€HUS.

TpeHUpPOBOUHBIM XapakTep yIpPaXKHEHWH NpeAnoJiaraeT CoJep)KaTeJbHYI0, pedyeBylo,
COIIMOKYJIbTYPHYIO0 LIEHHOCTb 33JlaHMi. B mpakTHKe 06Oy4YeHHs WHOCTPAHHOMY S3bIKy HeJb3sl
pasopBaTh MNpaKTUYeCcKHe, 00pa3oBaTesibHble, pa3BUBaIIUe Iegu 00ydyeHus. «DPopMupoBaHuUe
S3bIKOBOM  KOMIIETEHI[MM He CTOUT NPOTHUBONOCTABJATL (GOPMUPOBAHHUIO peuyeBOH U
COLMOKYJIbTYPHOU KoMIleTeHIIUK» [5: cTp.115].

Z[OHOJIHI/IM pAaA 3aﬂaHHﬁ K IIpUBEeJE€HHOMY CTUXOTBOPEHUIO:

e Kakue O6pa3bI BO3HUKAKOT B BallleM CO3HAHHWH NPHU YTEHHUHU CTI/IXOTBOpeHI/IH? Kak yAaeTcd
dABTOPY COBMECTUTD MMPOLILJIOE U HACTOALILe€ B IPOCTPAHCTBE CTI/IXOTBOPEHI/IH?

° O6Cy,ZLI/ITe HCTOpPpHUYECKHE CO6bITI/IH, yIOMHHaeMbie B MPOHU3BEAECHHH. Kakue PyCcCKHe
6OFaTprI/I BaM M3BeCTHbI? B kakux eme nNponsBeaeHrudax BaM AOBOANJIOCh O HUX yuTaTh? O Kakux
moABHUIrax pyCCKOro Hapoaa U/ OTAEJIbHbIX €ro HpEACTaBI/ITEIIeI\/'I BbI 3HaeTe?

e Kak OTpPa3nJiIoChb 1/1306pa>KeH1/1e TeMbl POJAHWHLI, €€ UCTOPHUYECKOro InpoumJjoro, npupoabl Ha
MMO3THUKE HpOI/I3Be,Z[6HI/IH?
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e [loyeMy, Ha Ball B3rJislJl, BOSHUKAET OUIyIl[eHUE CBOEOOPA3HOT0 «pPaCHIMPEHUS] BPEMEHU» B
npousBegeHun? Korga sTo 4yBCTBO YCUIMBAETCA?

e Kakoe npejcraBiieHue 0 Poccuu Bbl MOMYYUIIY, IPOYUTAB JaHHOE IPOU3BeJeHue?

e Kakue 11leHHOCTHbIe OPUEHTHUPEDI, Ha Ball B3I/, 33/jlaeT aBTOP CTUXOTBOPeEHHUS?

» Kakue cs0Ba, Ha Balll B3IJ4/, IPUAAIOT 0co6bIM Madoc Npor3BeieHn0?

» Kakye npueMbl UCNOJIb3yeT aBTOP /1J1S1 BBIPAKEHHUsI 0COO0I0 OTHOIEHUS K CBOeH OTYH3He?

e C KaKoM LieJIbI0 aBTOP UCNO0JIb3yeT BONPOCUTEJbHBIE U BOCKJIULATE/IbHbIE NTpeioxeHusa? Kak
BbI IOHMMaeTe CMbICJ UX UCII0JIb30BaHUA?

WTak, B LeJsIX OpraHusalnydy MeTOJUKH paboThl C MO3THYECKMMH IMPOU3BEJEHUSIMH KakK
dbaKTaMH KyJbTypbl Mbl UCHOJb30BaIM BCE ACMEKThI SI3bIKOBOT'O 06pAa30BaHMS - MO3HABATEJbHBIH,
pa3BUBAWILUK, BOCINUTATEJbHbI M y4eOGHBbIHM, peasu3ywIlLHecss B YeTblpex BUJAX pedyeBOU
JeATeJbHOCTH (YTEeHHH, TOBOPEHHWH, aAyAHPOBAHHUM W THCbMe). YNpaKHEHUS, peau3yIolue
KOMMYHUKAaTUBHYI  33/lady, MHOTOQYHKIMOHAJbHbI W  MHOToacneKkTHbl. CyThb  paGoThl
npenojiaBaTesisi C MO3TUYECKMM TEKCTOM Ha 3aHATUH 3aKJIO4YaeTcsl B TOM, 4YTOObI, 0OCyXJas
CTUXOTBOpPeHHe Kak QaKT KyJbTypbl AaThb ONpele/eHHOe KOJUYeCTBO 3aJJaHUN, KOTOpble B CBOEH
COBOKYITHOCTH oO0ecleuynBaJu Obl BKJKYEHHE BCEX aCIEKTOB SI3bIKOBOTO 06pa30BaHUSA U BHU/OB
peuyeBOil  JeATeNbHOCTH. ['HOCeoJloTMYECKHM pacy/ieHeHHble B Halleld paboTe y4eOHBIN,
MO3HaBaTeJbHbIN, pa3BUBAIOLUKA U BOCIUTATENbHBIN aceKThl, B IeICTBUTEJbHOCTH, IPU U3YYEHUHU
MO3THUYECKOr0 MPOU3BEJEHUS YaCTO NMPeACTABISAIOT CO60M eJUHOE U HEPA3PBIBHOE LIeJI0e, KOTOPOE
MOXXEeT OKa3bIBaTh CUJIbHOE 00pa3oBaTe/ibHOE BO3/JIeICTBHE HA UUTATEIS.
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The methods how to work with a poetry in teaching
Russian as a foreign language

Glebova E.N.,

master student, Department of Linguodidactics and Intercultural Communication, Faculty of
Foreign languages, Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, Russia,
evglebova@yandex.ru

The article is devoted to using poetry in the practice of teaching Russian as foreign. With the aim of
developing educational, developmental, educational and cognitive aspects of language education
suggests principles for the selection of poetic works, are considered appropriate tasks, working with
artistic and expressive means of the language adds emotion to the product and the brightness of the
images. Development of grammatical skills, the author of the article refers to the playing technique
and considers different types of games. Thus the work with a poetic text on the lesson, not only as a
fact of culture but a base for a certain number of jobs, which together would ensure the inclusion of
all aspects of language education and kinds of speech activity.

Key Words: culture, poetry, literary text, artistic and expressive means of language, aesthetic
perception.
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